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	 Contenu :
	 - Lampe GLOWY
	 - Notice d’utilisation
	 - Cable USB-C
	
Avant d’utiliser cet appareil pour la première fois veuillez lire 
attentivement ces instructions et les conserver dans un endroit sûr 
pour vous y référer ultérieurement.

1. Consignes de sécurité

Ce luminaire est conçu pour un usage extérieur et intérieur.
L’opération de chargement ne doit être faite qu’en intérieur.
ATTENTION : Pour recharger le luminaire, n’utilisez que le cordon 
amovible fourni avec l’appareil.

2. Consignes de remplacement composants remplaçables

	     La source lumineuse LED de ce luminaire n’est pas 
remplaçable; dans le cas où la source lumineuse nécessite d’être 
remplacée, le luminaire entier doit être remplacée.
 
Ne pas changer les batteries, batterie non remplaçable. N’essayez pas 
de les ouvrir, ne les jetez pas au feu. Recycler-la de manière appropriée.
Maintenez les batteries/piles hors de portée des enfants. 

3. Consignes d’installation

CHARGEMENT 

Utiliser les ensembles de raccordement neufs fournis avec l’appareil, 
ne pas réutiliser s’ils sont usagés.
Avant chaque chargement, vérifiez que le cordon du chargeur ne 
présente aucun signe de dommage ou de vieillissement : risque 
d’incendie ou de choc électrique.
Ne tirez pas sur le cordon pour débrancher le chargeur d’une prise.
Conservez le cordon à l’écart des surfaces chaudes et des bords 
coupants.
 
Branchez le câble USB fourni au port USB-C de votre appareil, puis au 
port USB d‘un ordinateur allumé ou d‘un chargeur secteur USB non 
fourni (2A maximum). Respecter le voltage autorisé.
Chargez votre appareil totalement avant la première utilisation. 
 
Temps de chargement : 6h.
Pendant le chargement, un voyant rouge va s’allumer. Une fois la 
batterie chargée, le voyant devient vert. 

4. Consignes d’utilisation

La lampe s’allume avec un simple toucher. 
3 positions possibles au niveau de la touche  :
Appui 1 : Lumière blanc chaud à 3000 Kelvins
Appui 2 : Lumière blanc neutre à 4000 Kelvins
Appui 4 : Lumière blanche à 5500 Kelvins
Appui 4 : ON/OFF

Afin de d‘ajuster l’intensité, vous pouvez maintenir le toucher sur le 
bouton on/off.

5. Consignes d’entretien

Débranchez et éteindre le luminaire avant de procéder au nettoyage 
de celui-ci.
Procédez au nettoyage des parties extérieures uniquement à l’aide 
d’un chiffon doux.
 
Ne stockez pas et ne chargez pas l’appareil à l’extérieur.

6. Dépannage et caractéristiques techniques

Avant chaque utilisation et après tout choc, veuillez vérifier l’absence 
de signes de dommages, d’usures nécessitant une réparation. 
N’utilisez pas cet appareil si l’une des pièces est endommagée ou 
défectueuse. Les réparations doivent être effectuées par une personne 
dûment qualifiée. Les réparations effectuées par des personnes non 
qualifiées peuvent être dangereuses. Utilisez uniquement des pièces 
ou des accessoires de rechange fournis ou non recommandés par le 
fabricant.
 
En cas de panne, ne démontez pas vous-même l’appareil. Les parties 
électriques de cet appareil ne peuvent être démontées que par une 
personne habilitée ou par le fabricant lui-même.
 
Cet appareil comprend des batteries à  Lithium-ion. 
L’appareil doit être déconnecté du réseau d’alimentation lorsqu’on 
retire les batteries.
Ne les démontez pas, ne les écrasez pas, ne les brûlez pas et ne les 
exposez pas à des températures élevées : Risque d’explosion.
Si les batteries se mettent à fuir, éviter tout contact avec la peau ou 
les yeux. Utilisez des gants pour manipuler la batterie qui fuit. Si le 
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liquide entre en contact avec la peau, lavez immédiatement au savon 
et à l’eau. Si le liquide entre dans les yeux, rincez-les immédiatement 
à l’eau claire pendant au moins 10 minutes et consultez un médecin. 
Court-circuiter les bornes de la batterie pourrait provoquer des brûlures 
ou un incendie.
Lorsque vous n’utilisez pas la batterie, gardez-la à l’écart des 
trombones, pièces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets 
métalliques qui peuvent établir une connexion d’une borne à une autre.

Caractéristiques techniques :
IP44
LED 2W- 3.7V
90 lumens
3000-5500K Kelvins
Temps de chargement : 6h
Autonomie : 8h
Batterie non remplaçable : Lithium 2200mAh
Câble USB-C

	 Content:
	 - GLOWY lamp
	 - Instructions for use
	 - USB cable
 
Before using this appliance for the first time please read these 
instructions carefully and keep them in a safe place for future 
reference.

1. Safety instructions

This light fixture is designed for exterior and interior use.
The loading operation should only be done indoors.
CAUTION: To recharge the luminaire, only use the removable cord 
supplied with the device.

2. Instructions for replacing replaceable components

	 The LED light source of this luminaire is not replaceable; In 
case the light source needs to be replaced, the entire fixture must be 
replaced.
 
Do not change batteries, battery is not replaceable. Do not try to open 
them, do not throw them in a fire. Recycle it appropriately.
Keep batteries out of reach of children.

3. Installation instructions

CHARGE
Use new connection assemblies supplied with the appliance, do not 
reuse if they are used.
Before each charging, check that the charger cord shows no signs of 
damage or aging: risk of fire or electric shock.
Do not pull on the cord to unplug the charger from an outlet.

Keep cord away from hot surfaces and sharp edges.
 
Connect the supplied USB cable to the USB-C port on your device, then 
to the USB port of a powered computer or a non-supplied USB mains 
charger (2A maximum). Respect the authorized voltage.
Fully charge your device before first use.
 
Charging time: 6 hours.
While charging, a red light will light up. Once the battery is charged, 
the light turns green.Laden Sie Ihr Gerät vor der ersten Verwendung 
vollständig auf. 
 
Ladezeit: 3 Stunden.
 
Während das Gerät aufgeladen wird, blinkt die Anzeige grün, wenn es 
vollständig aufgeladen ist, leuchtet die grüne Anzeige dauerhaft.

4. Instructions for use

The lamp turns on with a simple touch.
3 possible positions at the button:
Press 1: Warm white light at 3000 Kelvins
Press 2: Neutral white light at 4000 Kelvins
Support 4: White light at 5500 Kelvins
Press 4: ON/OFF

To adjust the intensity, you can hold down the on/off button.

5. Maintenance instructions

Unplug and turn off the light fixture before cleaning it.
Clean the exterior parts only with a soft cloth.
 
Do not store or charge the device outdoors.

6. Troubleshooting and technical specifications

Before each use and after any shock, please check for signs of 
damage or wear requiring repair. Do not use this appliance if any part 
is damaged or defective. Repairs must be carried out by a suitably 
qualified person. Repairs carried out by unqualified persons can be 
dangerous. Use only replacement parts or accessories supplied or not 
recommended by the manufacturer.
 
In the event of a breakdown, do not dismantle the device yourself. The 
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electrical parts of this device may only be dismantled by an authorized 
person or by the manufacturer himself.
 
This device includes Lithium-ion batteries.
The device must be disconnected from the power supply when 
removing the batteries.

Do not disassemble them, do not crush them, do not burn them or 
expose them to high temperatures: Risk of explosion.
If the batteries begin to leak, avoid contact with skin or eyes. Use 
gloves to handle the leaking battery. If liquid comes into contact with 
skin, wash immediately with soap and water. If liquid gets into your 
eyes, immediately rinse them with clean water for at least 10 minutes 
and seek medical attention.
Shorting the battery terminals could cause burns or fire.
When you are not using the battery, keep it away from paper clips, 
coins, keys, nails, screws, or other small metal objects that may make 
a connection from one terminal to another.

Technical characteristics :
IP44
LED 2W-3.7V
90 lumens
3000-5500K Kelvin
Charging time: 6 hours
Autonomy: 8 hours
Non-replaceable battery: Lithium 2200mAh
USB-C cable

	 Inhalt :
	 - GLOWY-Lampe
	 - Gebrauchsanweisung
	 - USB-C-Kabel

Bevor Sie dieses Gerät zum ersten Mal verwenden, lesen Sie bitte 
diese Anleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie zum späteren 
Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

1. Sicherheitshinweise

Diese Leuchte ist für den Außen- und Innenbereich konzipiert.
Der Ladevorgang sollte nur im Innenbereich erfolgen.
ACHTUNG: Zum Aufladen der Leuchte ausschließlich das mitgelieferte 
abnehmbare Kabel verwenden.

2. Anweisungen zum Austausch austauschbarer Komponenten

   		   

Die LED-Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar; Falls die 
Lichtquelle ausgetauscht werden muss, muss die gesamte Leuchte 
ausgetauscht werden.

 
Tauschen Sie die Batterien nicht aus, die Batterie ist nicht austauschbar. 
Versuchen Sie nicht, sie zu öffnen, und werfen Sie sie nicht ins Feuer. 
Recyceln Sie es ordnungsgemäß.
Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

3. Installationsanweisungen

Wird geladen

Verwenden Sie die mit dem Gerät gelieferten neuen 
Verbindungsbaugruppen und verwenden Sie diese nicht erneut, wenn 
sie bereits verwendet wurden.
Überprüfen Sie vor jedem Ladevorgang, dass das Ladekabel keine 
Anzeichen von Beschädigung oder Alterung aufweist: Es besteht 
Brand- oder Stromschlaggefahr.
Ziehen Sie nicht am Kabel, um das Ladegerät von der Steckdose zu 
trennen.
Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen und scharfen Kanten 
fern.
 
Verbinden Sie das mitgelieferte USB-Kabel mit dem USB-C-Anschluss 
Ihres Geräts und dann mit dem USB-Anschluss eines Computers 
mit eigener Stromversorgung oder einem nicht mitgelieferten USB-
Netzladegerät (maximal 2 A). Beachten Sie die zulässige Spannung.
Laden Sie Ihr Gerät vor dem ersten Gebrauch vollständig auf.
 
Ladezeit: 6 Stunden.
Während des Ladevorgangs leuchtet ein rotes Licht auf. Sobald der 
Akku aufgeladen ist, leuchtet das Licht grün.

4. Gebrauchsanweisung

Die Lampe schaltet sich mit einer einfachen Berührung ein.
3 mögliche Positionen am Knopf:
Drücken Sie 1: Warmweißes Licht mit 3000 Kelvin
Drücken Sie 2: Neutralweißes Licht mit 4000 Kelvin
Unterstützung 4: Weißes Licht bei 5500 Kelvin
Drücken Sie 4: EIN/AUS

Um die Intensität anzupassen, können Sie die Ein-/Aus-Taste gedrückt 
halten.

5. Wartungsanweisungen

Ziehen Sie den Netzstecker und schalten Sie die Leuchte aus, bevor 
Sie sie reinigen.
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Reinigen Sie die Außenteile nur mit einem weichen Tuch.
 
Lagern oder laden Sie das Gerät nicht im Freien.

6. Fehlerbehebung und technische Spezifikationen

Bitte überprüfen Sie vor jedem Gebrauch und nach jedem Aufprall 
das Gerät auf Anzeichen von Schäden oder Abnutzung, die eine 
Reparatur erfordern. Benutzen Sie dieses Gerät nicht, wenn ein 
Teil beschädigt oder defekt ist. Reparaturen müssen von einer 
entsprechend qualifizierten Person durchgeführt werden. Reparaturen 
durch unqualifizierte Personen können gefährlich sein. Verwenden Sie 
nur Ersatzteile oder Zubehör, die vom Hersteller geliefert oder nicht 
empfohlen werden.
 
Demontieren Sie das Gerät im Falle einer Panne nicht selbst. Die 
elektrischen Teile dieses Gerätes dürfen nur von einer autorisierten 
Person oder vom Hersteller selbst demontiert werden.
 
Dieses Gerät enthält Lithium-Ionen-Batterien.
Beim Entfernen der Batterien muss das Gerät vom Stromnetz getrennt 
werden.

Zerlegen Sie sie nicht, zerdrücken Sie sie nicht, verbrennen Sie sie nicht 
und setzen Sie sie keinen hohen Temperaturen aus: Explosionsgefahr.
Wenn die Batterien auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut 
oder den Augen. Fassen Sie die auslaufende Batterie mit Handschuhen 
an. Bei Hautkontakt mit Flüssigkeit sofort mit Wasser und Seife 
abwaschen. Wenn Flüssigkeit in Ihre Augen gelangt, spülen Sie diese 
sofort mindestens 10 Minuten lang mit klarem Wasser aus und suchen 
Sie einen Arzt auf.
Ein Kurzschluss der Batteriepole kann zu Verbrennungen oder Bränden 
führen.
Wenn Sie den Akku nicht verwenden, halten Sie ihn von Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallgegenständen fern, die eine Verbindung von einem Anschluss 
zum anderen herstellen könnten.

Technische Eigenschaften :
IP44
LED 2W-3,7V
90 Lumen
3000–5500 K Kelvin
Ladezeit: 6 Stunden
Autonomie: 8 Stunden
Nicht austauschbarer Akku: Lithium 2200 mAh
USB-C-Kabel

	 Inhoud:
	 - GLOWY lamp
	 - Gebruiksaanwijzing
	 - USB-kabel

Lees deze instructies zorgvuldig door voordat u dit apparaat voor 
de eerste keer gebruikt en bewaar ze op een veilige plaats voor 
toekomstig gebruik.

1. Veiligheidsinstructies

Dit armatuur is ontworpen voor buiten- en binnengebruik.
Het laden mag uitsluitend binnenshuis worden uitgevoerd.
LET OP: Om de armatuur op te laden, mag u alleen het verwijderbare 
snoer gebruiken dat bij het apparaat is geleverd.

2. Instructies voor het vervangen van vervangbare componenten

		  De LED-lichtbron van dit armatuur is niet 
vervangbaar; Indien de lichtbron vervangen moet worden, dient het 
gehele armatuur vervangen te worden.
 
Vervang de batterijen niet, de batterij is niet vervangbaar. Probeer ze 
niet te openen en gooi ze niet in het vuur. Recycle het op de juiste 
manier.
Houd batterijen buiten het bereik van kinderen.

3. Installatie-instructies

Bezig met laden

Gebruik nieuwe aansluitconstructies die bij het apparaat zijn geleverd; 
gebruik deze niet opnieuw als ze worden gebruikt.
Controleer vóór elke oplaadbeurt of het laadsnoer geen tekenen 
van schade of veroudering vertoont: risico op brand of elektrische 
schokken.
Trek niet aan het snoer om de oplader uit het stopcontact te halen.
Houd het snoer uit de buurt van hete oppervlakken en scherpe randen.
 
Sluit de meegeleverde USB-kabel aan op de USB-C-poort van uw 
apparaat en vervolgens op de USB-poort van een computer met 
eigen voeding of een niet-bijgeleverde USB-netlader (maximaal 2A). 
Respecteer de toegestane spanning.
Laad uw apparaat volledig op vóór het eerste gebruik.
 
Oplaadtijd: 6 uur.
Tijdens het opladen gaat er een rood lampje branden. Zodra de batterij 
is opgeladen, wordt het lampje groen.

4. Gebruiksaanwijzing

Met een simpele aanraking gaat de lamp aan.
3 mogelijke posities op de knop:
Druk op 1: Warm wit licht van 3000 Kelvin
Druk op 2: Neutraal wit licht van 4000 Kelvin
Ondersteuning 4: Wit licht van 5500 Kelvin
Druk op 4: AAN/UIT
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Om de intensiteit aan te passen, kun je de aan/uitknop ingedrukt 
houden.

5. Onderhoudsinstructies

Haal de stekker uit het stopcontact en schakel de lamp uit voordat u 
deze schoonmaakt.
Reinig de buitenste delen alleen met een zachte doek.
 
Bewaar of laad het apparaat niet buitenshuis op.

6. Probleemoplossing en technische specificaties

Controleer vóór elk gebruik en na elke schok op tekenen van schade 
of slijtage die gerepareerd moet worden. Gebruik dit apparaat niet als 
een onderdeel beschadigd of defect is. Reparaties moeten worden 
uitgevoerd door een voldoende gekwalificeerd persoon. Reparaties 
uitgevoerd door ongekwalificeerde personen kunnen gevaarlijk zijn. 
Gebruik alleen vervangende onderdelen of accessoires die door de 
fabrikant worden geleverd of niet worden aanbevolen.
 
In geval van een storing mag u het apparaat niet zelf demonteren. 
De elektrische onderdelen van dit apparaat mogen alleen worden 
gedemonteerd door een bevoegd persoon of door de fabrikant zelf.
 
Dit apparaat bevat lithium-ionbatterijen.
Bij het verwijderen van de batterijen moet het apparaat van de 
stroomvoorziening worden losgekoppeld.

	 Contenido:
	 - Lámpara GLOWY
	 - Instrucciones de uso
	 - Cable USB

Antes de utilizar este aparato por primera vez, lea atentamente estas 
instrucciones y guárdelas en un lugar seguro para consultarlas en el 
futuro.

1. Instrucciones de seguridad

Esta luminaria está diseñada para uso exterior e interior.
La operación de carga sólo debe realizarse en el interior.
PRECAUCIÓN: Para recargar la luminaria utilice únicamente el cable 
extraíble suministrado con el dispositivo.

2. Instrucciones para reemplazar componentes reemplazables

		  La fuente de luz LED de esta luminaria no es 
reemplazable; En caso de que sea necesario reemplazar la fuente de 
luz, se debe reemplazar todo el artefacto.
 
No cambie las baterías, la batería no es reemplazable. No intentes 
abrirlos, no los arrojes al fuego. Reciclalo adecuadamente.
Mantenga las baterías fuera del alcance de los niños.

3. Instrucciones de instalación

Cargando

Utilice conjuntos de conexión nuevos suministrados con el aparato, no 
los reutilice si se usan.
Antes de cada carga, compruebe que el cable del cargador no presente 
signos de daño o envejecimiento: riesgo de incendio o descarga 
eléctrica.
No tire del cable para desconectar el cargador de un tomacorriente.
Mantenga el cable alejado de superficies calientes y bordes afilados.
 
Conecte el cable USB suministrado al puerto USB-C de su dispositivo, 
luego al puerto USB de una computadora alimentada o a un cargador 
de red USB no suministrado (2 A máximo). Respetar la tensión 
autorizada.
Cargue completamente su dispositivo antes del primer uso.
 
Tiempo de carga: 6 horas.
Mientras se carga, se encenderá una luz roja. Una vez que la batería 
está cargada, la luz se vuelve verde.

4. Instrucciones de uso

La lámpara se enciende con un simple toque.
3 posiciones posibles en el botón:
Presione 1: luz blanca cálida a 3000 Kelvins
Presione 2: Luz blanca neutra a 4000 Kelvins
Soporte 4: Luz blanca a 5500 Kelvins
Presione 4: ENCENDIDO/APAGADO

Para ajustar la intensidad, puedes mantener pulsado el botón de 
encendido/apagado.
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5. Instrucciones de mantenimiento

Desenchufe y apague la lámpara antes de limpiarla.
Limpie las partes exteriores únicamente con un paño suave.
 
No guarde ni cargue el dispositivo al aire libre.

6. Solución de problemas y especificaciones técnicas

Antes de cada uso y después de cualquier impacto, verifique si hay 
signos de daño o desgaste que requieran reparación. No utilice este 
aparato si alguna pieza está dañada o defectuosa. Las reparaciones 
deben ser realizadas por una persona debidamente cualificada. Las 
reparaciones realizadas por personas no cualificadas pueden ser 
peligrosas. Utilice únicamente piezas de repuesto o accesorios 
suministrados o no recomendados por el fabricante.
 
En caso de avería, no desmonte el aparato usted mismo. Las partes 
eléctricas de este dispositivo sólo pueden ser desmontadas por una 
persona autorizada o por el propio fabricante.
 
Este dispositivo incluye baterías de iones de litio.
El dispositivo debe estar desconectado de la fuente de alimentación 
al retirar las baterías.

No los desmontes, no los aplastes, no los quemes ni los expongas a 
altas temperaturas: Riesgo de explosión.
Si las baterías comienzan a tener fugas, evite el contacto con la piel 
o los ojos. Utilice guantes para manipular la batería con fugas. Si el 
líquido entra en contacto con la piel, lávese inmediatamente con agua 
y jabón. Si le entra líquido en los ojos, enjuáguelos inmediatamente 
con agua limpia durante al menos 10 minutos y busque atención 
médica.
Un cortocircuito en los terminales de la batería podría provocar 
quemaduras o incendios.
Cuando no esté utilizando la batería, manténgala alejada de clips, 
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos metálicos pequeños 
que puedan establecer una conexión de un terminal a otro.

Características técnicas :
IP44
LED 2W-3.7V
90 lúmenes
3000-5500K Kelvin
Tiempo de carga: 6 horas
Autonomía: 8 horas
Batería no reemplazable: Litio 2200mAh
cable USB

	

	 Soddisfare:
	 - Lampada GLOWY
	 - Istruzioni per l’uso
	 - Cavo USB

Prima di utilizzare questo apparecchio per la prima volta, leggere 
attentamente queste istruzioni e conservarle in un luogo sicuro per 
riferimento futuro.

1. Istruzioni di sicurezza

Questa lampada è progettata per uso esterno ed interno.
L’operazione di caricamento deve essere effettuata esclusivamente in 
ambienti interni.
ATTENZIONE: Per ricaricare l’apparecchio utilizzare esclusivamente il 
cavo removibile fornito con l’apparecchio.

2. Istruzioni per la sostituzione dei componenti sostituibili

		  La sorgente luminosa LED di questo 
apparecchio non è sostituibile; Nel caso in cui sia necessario sostituire 
la sorgente luminosa, è necessario sostituire l’intero apparecchio.
 
Non cambiare le batterie, la batteria non è sostituibile. Non tentare di 
aprirli, non gettarli nel fuoco. Riciclarlo in modo appropriato.
Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini.

3. Istruzioni per l’installazione

Caricamento

Utilizzare nuovi gruppi di connessione forniti con l’apparecchio, non 
riutilizzarli se utilizzati.
Prima di ogni ricarica, verificare che il cavo del caricabatterie non 
presenti segni di danneggiamento o invecchiamento: rischio di 
incendio o scossa elettrica.
Non tirare il cavo per scollegare il caricabatterie dalla presa.
Tenere il cavo lontano da superfici calde e spigoli vivi.
 
Collega il cavo USB in dotazione alla porta USB-C del tuo dispositivo, 
quindi alla porta USB di un computer alimentato o a un caricabatterie 
USB non in dotazione (massimo 2 A). Rispettare la tensione 
autorizzata.
Carica completamente il tuo dispositivo prima del primo utilizzo.
 
Tempo di ricarica: 6 ore.
Durante la ricarica si accenderà una luce rossa. Una volta caricata la 
batteria, la luce diventa verde.

4. Istruzioni per l’uso

La lampada si accende con un semplice tocco.
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3 possibili posizioni del pulsante:
Premere 1: luce bianca calda a 3000 Kelvin
Premere 2: luce bianca neutra a 4000 Kelvin
Supporto 4: Luce bianca a 5500 Kelvin
Premere 4: ON/OFF

Per regolare l’intensità è possibile tenere premuto il pulsante di 
accensione/spegnimento.

5. Istruzioni per la manutenzione

Scollegare e spegnere la lampada prima di pulirla.
Pulire le parti esterne solo con un panno morbido.
 
Non conservare o caricare il dispositivo all’aperto.

6. Risoluzione dei problemi e specifiche tecniche

Prima di ogni utilizzo e dopo ogni urto, verificare la presenza di 
segni di danni o usura che richiedono riparazione. Non utilizzare 
questo apparecchio se qualsiasi parte è danneggiata o difettosa. Le 
riparazioni devono essere eseguite da una persona adeguatamente 
qualificata. Le riparazioni eseguite da persone non qualificate possono 
essere pericolose. Utilizzare solo parti di ricambio o accessori forniti o 
non consigliati dal produttore.
 
In caso di guasto, non smontare l’apparecchio da soli. Le parti 
elettriche di questo apparecchio possono essere smontate solo da 
una persona autorizzata o dal produttore stesso.
 
Questo dispositivo include batterie agli ioni di litio.
Il dispositivo deve essere scollegato dall’alimentazione quando si 
rimuovono le batterie.

Non smontarli, non schiacciarli, non bruciarli né esporli a temperature 
elevate: rischio di esplosione.
Se le batterie iniziano a perdere, evitare il contatto con la pelle o gli 
occhi. Utilizzare i guanti per maneggiare la batteria che perde. Se il 
liquido entra in contatto con la pelle, lavare immediatamente con acqua 
e sapone. Se del liquido entra negli occhi, sciacquarli immediatamente 
con acqua pulita per almeno 10 minuti e consultare un medico.
Il cortocircuito dei terminali della batteria potrebbe causare ustioni o 
incendi.
Quando non si utilizza la batteria, tenerla lontana da graffette, monete, 
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti metallici che potrebbero creare 

una connessione da un terminale all’altro.

Caratteristiche tecniche :
IP44
LED 2W-3,7V
90 lumen
3000-5500K Kelvin
Tempo di ricarica: 6 ore
Autonomia: 8 ore
Batteria non sostituibile: litio 2200 mAh
Cavo USB-C

	 Conteúdo:
	 - lâmpada GLOWY
	 - Instruções de uso
	 - Cabo USB

Antes de utilizar este aparelho pela primeira vez, leia atentamente 
estas instruções e guarde-as em local seguro para referência futura.

1. Instruções de segurança

Esta luminária foi projetada para uso externo e interno.
A operação de carregamento só deve ser feita em ambientes fechados.
CUIDADO: Para recarregar a luminária, utilize apenas o cabo removível 
fornecido com o aparelho.

2. Instruções para substituição de componentes substituíveis

		  A fonte de luz LED desta luminária não é 
substituível; Caso a fonte de luz precise ser substituída, toda a 
luminária deverá ser substituída.
 
Não troque as baterias, a bateria não é substituível. Não tente abri-los, 
não os jogue no fogo. Recicle-o adequadamente.
Mantenha as baterias fora do alcance das crianças.

3. Instruções de instalação

Carregando

Use novos conjuntos de conexão fornecidos com o aparelho, não 
reutilize se forem usados.
Antes de cada carregamento, verifique se o cabo do carregador não 
apresenta sinais de danos ou envelhecimento: risco de incêndio ou 
choque eléctrico.
Não puxe o cabo para desconectar o carregador da tomada.
Mantenha o cabo longe de superfícies quentes e arestas afiadas.
 
Conecte o cabo USB fornecido à porta USB-C do seu dispositivo e, em 
seguida, à porta USB de um computador ligado ou a um carregador 
USB não fornecido (máximo de 2A). Respeite a tensão autorizada.
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Carregue totalmente o seu dispositivo antes do primeiro uso.
 
Tempo de carregamento: 6 horas.
Durante o carregamento, uma luz vermelha acenderá. Assim que a 
bateria estiver carregada, a luz ficará verde.

4. Instruções de uso

A lâmpada acende com um simples toque.
3 posições possíveis no botão:
Pressione 1: Luz branca quente a 3.000 Kelvins
Pressione 2: Luz branca neutra a 4000 Kelvins
Suporte 4: Luz branca a 5500 Kelvins
Pressione 4: LIGAR/DESLIGAR

Para ajustar a intensidade, você pode manter pressionado o botão 
liga/desliga.

Não os desmonte, não os esmague, não os queime nem os exponha a 
altas temperaturas: Risco de explosão.
Se as baterias começarem a vazar, evite o contato com a pele ou os 
olhos. Use luvas para manusear a bateria com vazamento. Se o líquido 
entrar em contato com a pele, lave imediatamente com água e sabão. 
Se o líquido entrar em contato com seus olhos, lave-os imediatamente 
com água limpa por pelo menos 10 minutos e procure atendimento 
médico.
O curto-circuito nos terminais da bateria pode causar queimaduras ou 
incêndio.
Quando não estiver usando a bateria, mantenha-a longe de clipes de 
papel, moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos 
metálicos que possam fazer a conexão de um terminal a outro.

Características técnicas :
IP44
LED 2W-3,7V
90 lúmens
3000-5500K Kelvin
Tempo de carregamento: 6 horas
Autonomia: 8 horas
Bateria não substituível: Lítio 2200mAh
Cabo USB-C

                   Zawartość:
	 - Lampa GLOWY
	 - Instrukcja użycia
	 - Kabel USB

Przed pierwszym użyciem tego urządzenia należy uważnie przeczytać 
niniejszą instrukcję i zachować ją w bezpiecznym miejscu do 
wykorzystania w przyszłości.

1. Instrukcje bezpieczeństwa

Ta oprawa oświetleniowa jest przeznaczona do użytku zewnętrznego 
i wewnętrznego.
Operację załadunku należy wykonywać wyłącznie w pomieszczeniach 
zamkniętych.
UWAGA: Do ładowania oprawy należy używać wyłącznie odłączanego 
przewodu dostarczonego wraz z urządzeniem.

2. Instrukcje wymiany elementów wymiennych

		  Źródło światła LED tej oprawy jest niewymienne; 
W przypadku konieczności wymiany źródła światła należy wymienić 
całą oprawę.
 
Nie wymieniaj baterii, bateria nie jest wymienna. Nie próbuj ich otwierać, 
nie wrzucaj do ognia. Poddaj go odpowiedniemu recyklingowi.
Baterie należy przechowywać poza zasięgiem dzieci.

3. Instrukcja instalacji

Ładowanie

Użyj nowych zestawów przyłączeniowych dostarczonych wraz z 
urządzeniem. Nie używaj ich ponownie, jeśli są już używane.
Przed każdym ładowaniem należy sprawdzić, czy przewód ładowarki 
nie wykazuje oznak uszkodzenia lub starzenia: ryzyko pożaru lub 
porażenia prądem.
Nie ciągnij za przewód, aby odłączyć ładowarkę od gniazdka.
Trzymaj przewód z dala od gorących powierzchni i ostrych krawędzi.
 
Podłącz dostarczony kabel USB do portu USB-C w urządzeniu, a 
następnie do portu USB zasilanego komputera lub niedostarczonej 
ładowarki sieciowej USB (maksymalnie 2A). Przestrzegaj 
dopuszczalnego napięcia.
Przed pierwszym użyciem naładuj całkowicie swoje urządzenie.
 
Czas ładowania: 6 godzin.
Podczas ładowania zaświeci się czerwona lampka. Po naładowaniu 
akumulatora światło zmienia kolor na zielony. 

4. Instrukcja użytkowania

Lampa włącza się jednym dotknięciem.
3 możliwe pozycje przycisku:
Naciśnij 1: Ciepłe białe światło o temperaturze 3000 kelwinów
Naciśnij 2: Neutralne białe światło o temperaturze 4000 kelwinów
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Wsparcie 4: Białe światło o temperaturze 5500 kelwinów
Naciśnij 4: WŁ./WYŁ

Aby dostosować intensywność, możesz przytrzymać przycisk 
włączania/wyłączania.

Nie demontuj ich, nie zgniataj, nie spalaj i nie wystawiaj na działanie 
wysokich temperatur: ryzyko eksplozji.
Jeśli baterie zaczną wyciekać, należy unikać kontaktu ze skórą lub 
oczami. Do obsługi wyciekającej baterii należy używać rękawic. W 
przypadku kontaktu płynu ze skórą należy natychmiast przemyć ją 
wodą i mydłem. Jeżeli płyn dostanie się do oczu, należy je natychmiast 
przemyć czystą wodą przez co najmniej 10 minut i zwrócić się o 
pomoc lekarską.
Zwarcie zacisków akumulatora może spowodować oparzenia lub 
pożar.
Jeśli nie używasz baterii, trzymaj ją z dala od spinaczy biurowych, 
monet, kluczy, gwoździ, śrub i innych małych metalowych przedmiotów, 
które mogą spowodować połączenie jednego złącza z drugim.

Charakterystyka techniczna:
IP44
LED 2W-3,7V
90 lumenów
3000-5500 K Kelwina
Czas ładowania: 6 godzin
Autonomia: 8 godzin
Niewymienna bateria: litowa 2200 mAh
Kabel USB typu C
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Produit mis sur le marché après le 25 Août 2005. Une collecte séparée des déchets d’équipements électriques et électroniques 
(DEEE) est requise - Product placed on the market after August 25, 2005. A separate collection for waste electric and electronic 
equipment (WEEE) is required  - Producto comercializado después del 25 de agosto de 2005. Se requiere una recogida separada 
para los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) - Produkt, das nach dem 25. August 2005 in Verkehr gebracht wird. 
Eine getrennte Sammlung für Elektro- und Elektronikaltgeräte (WEEE) ist erforderlich - Product dat na 25 augustus 2005 op de 
markt is gebracht. Een gescheiden inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA) is vereist - Prodotto 
immesso sul mercato dopo il 25 agosto 2005. È richiesta una raccolta differenziata per i rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE) - Produto colocado no mercado após 25 de agosto de 2005. É necessária uma coleta separada para resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrônicos (REEE) - Produs introdus pe piață după 25 august 2005. Este necesară o colectare separată 
a deșeurilor de echipamente electrice și electronice (DEEE) - Товар размещен на рынке после 25 августа 2005 г

Emballage recyclable - Recyclable packaging - Envases reciclables - Recycelbare Verpackung - Recyclebare verpakking - Imballaggio riciclabile - 
Embalagem reciclável - Opakowanie nadające się do recyklingu

Triez et recyclez l’emballage - Sort and recycle the packaging - Clasificar y reciclar el embalaje - Sortieren und recyceln Sie die 
Verpackung - Sorteer en recycle de verpakking - Ordina e ricicla gli imballaggi - Classifique e recicle a embalagem - Sortuj i poddaj 
recyklingowi opakowanie 

Notre entreprise contribue financièrement à un système global de tri, de collecte sélective et de recyclage des déchets d’emballages ménagers - 
Our company contributes financially to a global system of sorting, selective collection and recycling of household packaging waste - Nuestra 
empresa contribuye económicamente a un sistema global de clasificación, recogida selectiva y reciclaje de residuos de envases domésticos 
- Unser Unternehmen leistet einen finanziellen Beitrag zu einem globalen System der Sortierung, selektiven Sammlung und Wiederverwertung von 
Haushaltsverpackungsabfällen - Ons bedrijf draagt ​​financieel bij aan een wereldwijd systeem van sortering, selectieve inzameling en recycling 
van huishoudelijk verpakkingsafval - La nostra azienda contribuisce finanziariamente a un sistema globale di smistamento, raccolta differenziata 
e riciclaggio dei rifiuti domestici di imballaggio - Nossa empresa contribui financeiramente para um sistema global de triagem, coleta seletiva e 
reciclagem de resíduos de embalagens domésticas -  Nasza firma wnosi wkład finansowy do globalnego systemu sortowania, selektywnej zbiórki i 
recyklingu odpadów opakowaniowych z gospodarstw domowych

Conformité du produit relative aux dispositions des directives communautaires -  Product conformity with the provisions of community directives - 
Conformidad del producto con las disposiciones de las directivas comunitarias - Produktkonformität mit den Bestimmungen der Community-Richtlinien 
- Productconformiteit met de bepalingen van communautaire richtlijnen - Conformità del prodotto a quanto previsto dalle direttive comunitarie - 
Conformidade do produto com as disposições das diretivas comunitárias - Zgodność produktu z postanowieniami dyrektyw wspólnotowych

FR

CET APPAREIL ET SES 
ACCESSOIRES SE RECYCLENT

CONSIGNES POUR LE TRAITEMENT DES DÉCHETS 
INSTRUCTIONS FOR WASTE DISPOSAL 

Source lumineuse LED non-remplaçable - Non-replaceable LED light source - Fuente de luz LED no reemplazable - Nicht austauschbare LED-
Lichtquelle - Niet-vervangbare LED-lichtbron - Sorgente luminosa a LED non sostituibile - Fonte de luz LED não substituível - Sursă de lumină 
LED care nu se poate înlocui - Niewymienne źródło światła LED - Несменный светодиодный источник света

Appareillage de commande non-remplaçable - Non-replaceable control gear - Equipo de control no reemplazable - Nicht austauschbares 
Vorschaltgerät - Niet-vervangbare voorschakelapparatuur - Alimentatore non sostituibile - Engrenagem de controle não substituível - Dispozitiv 
de comandă care nu poate fi înlocuit - Niewymienny osprzęt sterujący - Незаменяемый ПРА
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2 ans de garantie
2 years warranty

2 años de garantia
2 Jahre Garantie
2 jaar garantie

2 anni di garanzia
2 anos de garantia

2 lata gwarancji

Design in France
Batimex SAS
112 RUE AMPÈRE
ZI DE LA PLAINE DU CAIRE
13830 ROQUEFORT LA BEDOULE
FRANCE

Fabriqué en / Made in / hecho en / hergestellt in /gemaakt in /  fatto in / feito na /  fabricat în / 
wykonane w / сделано в : PRC

Pour toute question / for any request : support@batimex-import.fr

Ce produit contient une source lumineuse de classe énergétique G 
This product contains a light source of energy class G
Este producto contiene una fuente de luz de clase energética G 
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieklasse G
Dit product bevat een lichtbron met energieklasse G
Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe energetica G Este produto contém uma fonte de luz 
de classe de energia G
Acest produs conține o sursă de lumină de clasa energetică G
Ten produkt zawiera źródło światła o klasie energetycznej G
Этот продукт содержит источник света класса энергии G


